大阪女学院大学　専門展開群　　Bilingual Education - B　 Spring 2009
with Professor Steve McCarty
Mondays from 2:00-3:50 in room 504 and Fridays from 9:00-10:50, in room 505
Visit: 研究室708 　e-mail: waoe@wilmina.ac.jp

Textbook in APA format
Baker, C. (2007). A Parents' and teachers' guide to bilingualism (3rd edition). Clevedon, UK: Multilingual Matters Ltd. | Cite in the text of a research paper as (Baker, 2007, p.__).
Reference Books (参考書) and their APA format
Beck, A., Ed. & Sako, K., trans. (2001). The ABCs of Bilingualism. Monographs on Bilingualism No. 10. Osaka, Japan: JALT Bilingualism SIG. [和英モノグラフ、全国語学教育学会バイリンガリズム研究部会出版].
中島和子 『バイリンガル教育の方法』. Translate or summarize in English. APA format: cite in the text of your paper as (Nakajima, 1998, p. __). In your References section, write: Nakajima, K. (1998). Bairingaru kyoiku no hoho [Bilingual education methods]. Tokyo: ALC.
JACETバイリンガリズム研究会（編）『日本のバイリンガル教育：学校の事例から学ぶ』。論文集の章を引用するAPAの例：Cite part of a chapter in the text of your paper: (Oka, 2003, pp. 24). In the References this example would be: Oka, H. (2003). Sekai no bairingarizumu [Bilingualism in the world]. In JACET Bilingualism SIG, (Ed.), Nihon no bairingaru kyouiku: Gakkou no jirei kara manabu [Bilingual education in Japan: Learning from case studies in schools], pp. 24-66. Tokyo: Sanshusha.
In the Library
The above books and more are in the library on the Bilingual Education reference shelf 
（「加藤・マッカーティ」という指定図書）, and see library sections 801-807, 371-376, etc.
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On the Internet
Bilingualism blog links and course files: commune.wilmina.ac.jp/weblog/waoe/2009/02
Assignments and Grading








Semester Research Paper (SP), in APA format, 8-10 pages including a References page, original research with your own writing, related to bilingual education or bilingualism: 30%

· Full paper deadline with no penalty is 8/8 - submit it to the college office
· Final deadline with 20% penalty is 8/21 - submit it to the college office
Response Papers (RP), also in APA format, about 300 words: 3x10=30%


   Research and type your RP, citing sources > Prepare a 2-minute summary of your RP to present in class > Get teacher corrections of your written 2-minute summary or notes > Use the corrections to improve your full RP > Present your 2-minute summary in class > Ask for questions or comments from the audience > Answer them > Submit your full RP 



Presentations: 4 times, total of 20% 






· 2-minute summary of 3 response papers: 3x4=12%

· 5-minute summary of semester research paper: 8%
· Written summaries or notes for oral presentations are not collected or graded
· Get your summary corrected by the teacher before the presentation

· Correct your full typed paper and then submit it
Discussion Leadership (DL) in English: total of 10%
· Lead a follow-up discussion after all your presentations (4x2%)
· Ask for questions or comments, then answer them

· Ask questions or make comments about other students’ presentations

· Ask or answer questions, give comments or opinions, in group or class discussions
(2%)
Class Work: total of 10%









· Scale between 10 for perfect attendance and zero for minimum attendance (2/3 of classes)
· Adjusted score: minus for non-participation or plus for active English speaking
Schedule of Response Papers and Presentations 

5th week - 1st RP (10%) + 2-minute presentation (4%) + DL (2%): possible 10+4+2=16.
8th week - 2nd RP (10%) + 2-minute presentation (4%) + DL (2%): possible 10+4+2=16.
11th week - 3rd RP (10%) + 2-minute presentation (4%) + DL (2%): possible 10+4+2=16. 
(The third Response Paper can be a group presentation about a bilingual school you choose).
14th week - Final presentation, a 5-minute summary of the SP (8%) + DL (2%): possible 8+2=10. You can submit the full paper (30%) later (see Semester Research Paper above).










SCHEDULE and READINGS
　

Week 1 (4/13, 4/17) Introduction / What is bilingualism? 
Introduction to the course > how student work is graded > class participation. Semester research paper and response papers > all in APA style > cite sources > quote, paraphrase or summarize sources in your own words > give your opinion, reason and support. Citing and translating from Japanese sources. Textbook > reference books available in the library. 
Bilingualism and Bilingual Education in Applied Linguistics. What is bilingualism? Society and individual levels. Bilingualism, choices and freedom. 
Family bilingualism, languages parents use, home and community languages. Analyze an example of family bilingualism and language shift: chart the language abilities and language use of the Jenkins-Soga family members before, during and after their time in North Korea. Refer to: Charles Jenkins: Prisoner of Pyongyang (2006, March 7). London: The Independent.
Textbook (A Parents' and Teachers' Guide to Bilingualism): 

Introduction, pp. xvi-xxi (6 pages). Use the Glossary all semester (専門用語集), pp. 202-224.
In the library on the Bilingual Education reference shelf:
山本雅代 「バイリンガリズムの定義」 『バイリンガル：２言語使用者』, pp. 7-9.

中島和子 「バイリンガルとは？」 『バイリンガル教育の方法』, pp. 1-16.
Week 2 (4/20, 4/24) Bilingualism
Student questions about bilingualism – answered in the textbook?
Practice APA reference, cite and summarize in English: 「日本人家庭での英語子育て」

A Taxonomy (classification of types) of Bilingualism for Foreign Language Teaching in Japan [print handout and lecture].
Textbook: Section A Family Questions, A1-A3 (pp. 1-9) , A10 (pp. 16-17) & A12 (pp. 18-19)
Library:
Beck, A., Ed. [迫和子訳] (2001). The ABCs of Bilingualism [英和], pp. 1-13, 23-37. Osaka: JALT Bilingualism SIG.
Baker, C. (2001). Bilingualism: Definitions and distinctions. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, 3rd Edition or 4th Edition, pp. 2-3, 12-13.
Week 3 (4/27, 5/1) Bilingualism
Bilingualism and Bilingual Education Concepts [Print handout].
Summaries of research books: “Bilingualism is linked to greater brain density” and, on average, “Bilingualism delays the onset of dementia by four years” [Print handout].
Textbook: Section B Language Development Questions, B1-B7 (pp. 28-37)
Library:
「付録：バイリンガリズム用語解説」 in JACETバイリンガリズム研究会（編）『日本のバイリンガル教育：学校の事例から学ぶ』, pp. 247-252.
岡秀夫「世界のバイリンガリズム：バイリンガリズムの基本概念」in JACETバイリンガリズム研究会（編）『日本のバイリンガル教育：学校の事例から学ぶ』, pp. 24-40. 

Baker, C. (2001). The politics of bilingualism. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, pp. 367-375.

岡秀夫（訳）「バイリンガリズムの政治」 in 『バイリンガル教育と第二言語習得』, pp. 295-317（1996, 上記の重要な本のfirst editionの翻訳）. See also 「用語対訳表」, pp. 344-348.
Week 4 (5/8, 5/11) Bilingualism / Biculturalism
Johnson, B. (2006, March 23). The Shabina Begum case never had anything to do with modesty. London: The Telegraph. This article by a politician reflects British worries about national unity and Islam amid the hysteria of the “war on terrorism.” In ways like this, multiculturalism and bilingual education become more difficult for people to understand. 

Textbook: Section B Language Development Questions, B9-B11 (pp. 38-45) & B20-B22 (pp. 56-60)
Library:
Kanno, Y. (2003). Negotiating Bilingual and Bicultural Identities: Japanese Returnees Betwixt Two Worlds, pp. 134-136. [Case study of returnees (帰国子女) one-page handout]
中島和子 「バイリンガルと文化の習得」『バイリンガル教育の方法』, pp. 167-188.
Baker, C. (2001). Multiculturalism and anti-racism. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, pp. 402-405.
Week 5 (5/15, 5/18) Bilingualism / Second Language Acquisition
Submit the first response paper after giving a 2-minute presentation summarizing its main points (see “Assignments and Grading” above).
Childs, M.R. (2004, July 20). The Practical Linguist / Kids learn and forget quickly. The Daily Yomiuri.
Textbook: Section C Questions about Problems, C6-C9 (pp. 75-80), C22 (pp. 96-97), & C24 (pp. 98-99)

Library:
湯川笑子 『日本人家庭での英語子育て』, pp. 2-12.
Baker, C. (2001). Second language acquisition and learning. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, 3rd Edition, pp. 110-116 (4th Edition, Early Development, pp. 96-103; Code-switching and mixing, pp. 109-113; Later Development, pp. 120-129).

Week 6 (5/22, 5/25) Biliteracy / Language minority students 
Who are language minority students in Japan? How many of them are in Japanese schools? What are their language abilities and needs? Role play by putting yourself in their place.
Burgess, C. (2006, March 14). Country kids need language support: Growing educational diversity not limited to urban areas. The Japan Times.

Extensive research on this topic in Japan: 
Vaipae, S. (2001). Language minority students in Japanese public schools. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 184-233. Clevedon, UK: Multilingual Matters. [Print handout available for pp. 184-191.]

Beck, A., Ed. [迫和子訳] (2001). The ABCs of Bilingualism, pp. 14-22, 38-44, 51-62. Osaka: JALT Bilingualism SIG.
Textbook: Section D Reading and Writing Questions, D1-D2 (pp. 100-103)

Library:
野山広 「地域社会における年少者への日本語教育の現状と課題」. In 山本雅代 編著 『日本のバイリンガル教育』, pp. 165-212.

M・ゲイブル野口 「家庭での読字指導は可能か ― ２２家庭に見る成果の要因」, pp. 33-63.　/　J・スワン 「子どもの読む能力の発達過程 ― バイリンガル姉弟の相違点と共通点」, pp. 100-132. In 山本雅代編　『バイリンガルの世界』.

Week 7 (5/29, 6/1) Bilingual education: What is bilingual education?
What is bilingual education? Is OJC, particularly the 3rd and 4th year, a successful example of bilingual education or immersion?
Varying aims of bilingual education; weak forms and strong forms. Baker, C. (2001). An introduction to bilingual education. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, pp. 193-194. 
Textbook: Section E Education Questions, E1-E4 (pp. 117-123)
Library:
中島和子 「バイリンガル教育の理論」 『バイリンガル教育の方法』, pp. 33-48.
山本雅代 「まえがき」 / 末藤美津子 「日本の学校におけるバイリンガル教育の展開」. In 山本雅代 編著 『日本のバイリンガル教育』, pp. 3-6, pp. 12-40.

Week 8 (6/5, 6/8) Bilingual education: Types of bilingual education

Submit the second response paper after giving a 2-minute presentation summarizing its main points (see “Assignments and Grading” above).
Baker, C. (2001). Varieties of bilingual education. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, 3rd Edition, pp. 192-201 (4th Edition, pp. 213-225).
Textbook: Section E Types of Bilingual Education, E13 (pp. 132-135), photos of bilingual schools, E15-E17 (pp. 138-139), & E18-19 (pp. 142-145)
Library:
中島和子 「イマージョン方式のバイリンガル教育」 『バイリンガル教育の方法』, pp. 87-109.
Week 9 (6/15, 6/19) Bilingual education / Creating a good school
Research bilingual schools and choose one for your third Response Paper. It can be a group presentation where you each cover different aspects of a school. See the class blog for links to the Websites of bilingual and international schools.

Bostwick, R.M. (2004). What is Immersion? Numazu, Shizuoka, Japan: Katoh Gakuen. <www.bi-lingual.com/School/WhatIsImmersion.htm>.
What makes schools good? What kind of curriculum would you recommend at different age levels that would be good for all students, both native Japanese and language minority students?
Textbook: Section E Types of Bilingual Education, E20-E22 (pp. 145-155)
Library: See “Other sources available on Bilingualism in Japan …” below.

Week 10 (6/22, 6/26) Case studies 1: Bilingual education in Japan
Analyzing Types of Bilingual Education [handouts]
Library:
鈴木広子 「中学校・高等学校の国際コース・国際学科」 & 鶴田公江 「小学校英語教育」 in JACETバイリンガリズム研究会（編）『日本のバイリンガル教育：学校の事例から学ぶ』, pp. 129-144 & pp. 181-190. See also 「日本の外国語教育への示唆」, pp. 238-246.

湯本和子 「英語漬けプログラム：イマージョン教育」 in JACETバイリンガリズム研究会（編）『日本のバイリンガル教育：学校の事例から学ぶ』, pp. 24-40.

M・ボストウィック 「日本におけるイマージョン教育」, pp. 181-218. In 山本雅代編　『バイリンガルの世界』.

Bostwick, R.M. (2001). Bilingual education of children in Japan: Year four of a partial immersion programme. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 164-183.

See also “Other sources available on Bilingualism in Japan …” below.
Week 11 (6/29, 7/3) Case studies 2: Bilingual education in North America
 
Submit the third response paper after giving a 2-minute presentation summarizing its main points (see “Assignments and Grading” above).
Ritchie, M. (2006). Integrating children who speak a foreign language into English nursery schools in Toronto, Canada. Tokyo: Child Research Net. [Print handout.]
Library:
中島和子 「アメリカのバイリンガル教育」 『バイリンガル教育の方法』, pp. 109-120.
Baker, C. (2001). A short history of bilingual education in the United States. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism, 3rd Edition, pp. 182-191 (4th Edition, pp. 188-198).
Week 12 (7/6, 7/10) Case studies 3: Bilingual education in Europe 
Yukawa, E. (2000). Bilingual education in Sweden. In S. Ryan, ed., The Best of Bilingual Japan, pp. 45-47. [Print handout.]
Also see reference books in the Bilingual Education library shelf, such as European Models of Bilingual Education by Hugo Baetens Beadsmore.
Library:
岡秀夫 「世界のバイリンガリズム：その歴史と多様性、オーストリアの場合」 in JACETバイリンガリズム研究会（編）『日本のバイリンガル教育：学校の事例から学ぶ』, pp. 41-68.
Week 13 (7/13, 7/17) Analyzing Cases of Bilingual Education
Analyzing Types and Cases of Bilingual Education [handouts]
Week 14 (7/24, 7/27) Final Presentations and Conclusions
Give a 5-minute presentation summarizing the main points of your semester research paper. Get teacher corrections first. The final paper can be submitted later (see details and deadlines in “Assignments and Grading” above).
Compare Japan with other countries concerning the various dimensions of bilingualism, including public perceptions and government policies. Why is bilingual education important? Conclusions on the course. 
Other sources available on Bilingualism in Japan
for research, response papers, and presentations

Native speakers of Japanese

Yamamoto, M. (2001). Japanese attitudes towards bilingualism: A survey and its implications. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 24-44.
Fotos, S. (2001). Codeswitching by Japan’s unrecognized bilinguals: Japanese university students’ use of their native language as a learning strategy. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 329-354.

Returnees 帰国子女 / biculturalism

Yoshida, K. (1999). Sociocultural and psychological factors in the development of bilingual identity. Bilingual Japan, 8, 5-9. http://www.waoe.org/steve/jaltbsig/bilingual_identity.html
山本雅代 「海外/帰国子女」 『バイリンガル：２言語使用者』, pp. 109-132.

A・リーツ倉重 「帰国子女は英語を保存しているか」. In 山本雅代編　『バイリンガルの世界』, pp. 160-180.

八代京子 「帰国生のバイリンガリズム」. In J・マーハ＆八代京子 編著　『日本のバイリンガリズム』, pp. 61-92. 

Immigrants 移民 / folk bilingualism

八代京子 「移民のバイリンガリズム」. In J・マーハ＆八代京子 編著　『日本のバイリンガリズム』, pp. 177-210.
Hirataka, F., Koishi, A. & Kato, Y. (2001). On the language environment of Brazilian immigrants in Fujisawa City. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 164-183.

Submerged 潜在しているminorities / Japanese-Korean , etc. bilingualism
山本雅代 「日本の潜在バイリンガル集団」 『バイリンガル：２言語使用者』, pp. 105-108.
金徳龍 「在日朝鮮人子女のバイリンガリズム」. In J・マーハ＆八代京子 編著　『日本のバイリンガリズム』, pp. 125-148.

Cary, A. (2001). Affiliation, not assimilation: Resident Koreans and ethnic education. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 98-132.

J・マーハ 「アイヌ語の復活」. In J・マーハ＆八代京子 編著　『日本のバイリンガリズム』, pp. 149-176.

Anderson, F. & Iwasaki-Goodman (2001). Language and culture revitalization in a Hokkaido Ainu community. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 45-67.
Osumi, M. (2001). Language and identity in Okinawa today. In M.G. Noguchi & S. Fotos, Eds., Studies in Japanese Bilingualism, pp. 68-97.
International marriage/families 国際結婚・家族
山本雅代 「国際結婚とその子供達」 『バイリンガル：２言語使用者』, pp. 133-162.
山本雅代 「ファミリー・バイリンガリズム」. In J・マーハ＆八代京子 編著　『日本のバイリンガリズム』, pp. 93-124.

Foreign residents in Japan / Japanese as a Second Language (JSL) / additive bilingualism (認識面・倫理面のプラス)
S・マッカーティ 「バイリンガリズムの理論と日本」 (一節) . [print of passages is available].
S・マッカーティ「２言語・２文化併用の意義 ― 成人バイリンガルの自己観察」. In 山本雅代編『バイリンガルの世界』, pp. 133-159.
See links to many other articles at the blog: commune.wilmina.ac.jp/weblog/waoe/2009/02 
